
1
»HuiiiniuimniiHiHiiiiMiii niiUNHtiiM Ktwimtt нмпжга шншшиштпппти1н<*2

У

УСТАВЪ
Юрьевсшо Общества Велосипедистовъ,

подъ назвашемъ

„T Ä P Ä“.
Jurjewi jalgratta sõitjate seltsi

к „Taara"
põhjnskiri r

des Jurjewer Nadfahrer-Werein

„Taara."

Jurjems.
K. Sööt'i trükk.

1899. IL



Дозволено Цензурою. — Юрьевъ, 24 Февраля 1899 года.

3 3 9 94



„Утверждаю.“
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УСТАВЪ
ЮРЬЕВСКАГО ОБЩЕСТВА ВЕЛОСИПЕДИСТОВ!.,

подъ назвашемъ

J А Р А".

Ц^ль Общества.

8 1
цель Общества заключается въ сближены 

любителей велосипедной езды, усовершенствованы 
въ ней и возможномъ распространены велосипеда.

§ 2-
Съ этою целью Обществу предоставляется 

устраивать: а) закрытия и открытия места для 
езды на велосипедахъ, а также мастерсюя для 
сборки и починки велосипедовъ, б) экскурсы, 
в) гонки, г) совместный состязашя, д) разным, 
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дозволенный закономъ, общественный увеселешя 
н игры, кроме игръ въ карты.

ПРИМЪЧАШЕ 1. Устройство экскурсш и гонокъ до­
пускается не иначе, какъ съ особаго на то дозво- 
летя мКстнаго полицейскаго начальника, съ соблю- 
дешемъ всЪхъ установленный, полищею правилъ 
относительно велосипедной Ъзды, причемъ Ъзда по 
тротуарамъ, аллеямъ, дорожкамъ и всЪмъ вообще 
путямъ, назначеннымъ исключительно для пКше- 
ходовъ, безусловно воспрещается.

2. При устройства платныхъ зрЪлищъ и увеселен!й 
должны наблюдаться изданныя на этотъ предметъ 
правила.

Составъ Общества.

§ з.
Общество состоять изъ членовъ почетныхъ 

и д'Ьйствительныхъ. Число техъ и другихъ опре­
деляется Общимъ Собрашемъ членовъ.

§ 4.
Членами общества не могутъ быть: а) состо­

яние на действительной военной службе нижше 
чины и юнкера, б) подвергшееся ограничешю правъ 
по суду, в) административно ссыльные, г) про­
фессиональные велосипедисты и д) учашдеся въ 
учебныхъ заведешяхъ военнаго, морскаго и духов- 
наго ведомствъ. Учащееся же въ учебныхъ заве- 
дешяхъ другихъ ведомствъ и несовершеннолетн1е, 
въ учебныхъ заведешяхъ не находящееся, могутъ 
быть членами общества, но не могутъ быть чле­
нами Правлешя и не пользуются правомъ голоса 
въ общемъ собрании При этомъ для внесешя въ 
списки членовъ Общества несовершеннолетнихъ 
и учащихся требуется пр ед ставящие Правлешю 
онаго: относительно не совершенно летнихъ нигде 
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не учащихся, — письменнаго соглашя родителей 
или опекуновъ, въ отношенш учащихся въ выс- 
шихъ учебныхъ заведешяхъ — разрешешя бли- 
жайшаго учебнаго начальства, и относительно обу­
чающихся въ нисшихъ и среднихъ учебныхъ 
заведешяхъ — соглашя родителей или опекуновъ 
и разрешешя учебнаго начальства, подъ личною 
ответственностью сего послЪдняго. Представите- 
лямъ учебнаго начальства въ этихъ видахъ пре­
доставляется право посЪщешя общихъ собрашй 
членовъ общества безъ права подачи голоса, если 
они не состоять членами общества. Изложенный 
правила не касаются лишь несовершеннолетних!), 
имеющихъ классные чины.

ПРИМИ ЧАШЯ 1. Обучаюццеся въ Академ1яхъ офи­
церы къ числу лицъ, упомянутыхъ въ пунктЪ д 
сего параграфа, не причисляются.

2. Профессюнальнымъ велосииедистомъ считается вся- 
кш, кто Ьздилъ на велосипед^ публично за деньги.

§ 5.
Почетные члены избираются Общимъ Собра- 

шемъ большинствомъ 2/з голосовъ, по предложе- 
шю Правлешя или Vi о всего числа членовъ Обще­
ства, за каюя-либо выдакяшяся услуги Обществу 
или за оказанное ему покровительство. Отъ вся- 
кихъ обязательныхъ въ пользу Общества ВЗНОСОВ!» 
почетные члены освобождаются.

§ 6.
Действительные члены избираются простыми 

большинствомъ голосовъ Общаго Собрашя по реко­
мендации двухъ членовъ Общества.

ПРИМЪЧАШЕ. Лица, подписавппе проектъ сего устава 
именуются членами - учредителями. Они входятъ въ 
составъ Общества безъ баллотировки и пользуютя 
всЬми правами д'Ьйствительныхъ членовъ.
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§ 7.
О лицахъ, предлагаемыхъ къ избранно въ 

члены Общества, должно быть вывешено въ поме- 
гцеши Общества, за 14 дней до дня баллотировки, 
объявление съ обозначешемъ имени, отчества, фами- 
лш и общественнаго положешя кандидата, а также 
фамилш рекомендующихъ его членовъ.

§ 8.
баллотирована кандидатовъ производится за- 

крытымъ опускашемъ шаровъ въ предназначенные 
для сего ящики съ надписью фамилш избирае­
мая лица, въ томъ порядке, какъ баллотирую­
щееся записаны въ объявлены, при чемъ канди­
даты въ день ихъ баллотированы входа въ поме­
щены, въ качестве гостей, не им4>ютъ.

§ 9.
Лица забаллотированный могутъ быть вновь 

предложены къ избрашю въ члены Общества не 
ранее, какъ по истечешп срока, установленная 
для сего Общпмъ Собрашемъ. Лица, вторично 
забаллотированный, вовсе не допускаются къ из­
брашю въ члены Общества.

§ ю.
Действительные члены обязаны вносить къ 

определенному Общпмъ Собрашемъ сроку уста­
новленные темъ-же Собрашемъ единовременные 
(при вступлеши въ Общество) и годовые взносы. 
Лица, просрочившая внесеше денегъ, лишаются 
права посещать Общество впредь до уплаты.

§ 11-
Членамъ Общества предоставляется пригла­

шать въ его помещены гостей, за особую, уста­
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новленную Общимъ Собрашемъ, плату, съ ответ­
ственностью за пополнение гостями всехъ правилъ 
устава и утвержденныхъ Общимъ Собрашемъ ин- 
струкщй. Гости записываются рекомендующими 
ихъ членами въ особо установленную для сего книгу.

§ 12-
За неблаговидные поступки или упорное на- 

рушеше устава члены Общества могутъ быть под­
вергнуты исключенью изъ его состава по приго­
вору большинства 2/з голосовъ Общаго Собрашя 
и притомъ при наличности въ собраши не менее 
2/з всего числа членовъ Общества. Вопросъ о 
такомъ исключены вносится въ Общее Собрате 
Правлешемъ или по собственному его усмотреть), 
или по требовашю Vio всего числа членовъ Общества, 
на основанья точно установленныхъ фактовъ.

Средства Общества.

§ 13.
Средства Общества образуются: а) изъ едино- 

временныхъ и ежегодныхъ взносовъ, б) изъ добро- 
вольныхъ сборовъ по подпискамъ членовъ и гостей, 
в) изъ платы, выручаемой отъ устройства гонокъ, 
состязашй и увеселешй.

§ 14-
Суммы, поступающая въ Общество подразде­

ляются на: а) основныя, образующаяся изъ 5% от­
числения со всехъ поступлешй въ пользу Общества 
и расходуемый только на изобретете недвижи­
мости; б) запасныя, образующаяся изъ 1О°/о отчи­
сления со всехъ поступлешй въ пользу Общества 
и изъ остатковъ отъ сметныхъ назначешй и в) 
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спещальныя, имеющая особое, по указанно жертво­
вателей или участниковъ подписки, назначеше.

Запасныя суммы предназначаются исключи­
тельно для расходовъ экстренныхъ, сметою не- 
предвид'Ьнныхъ и производящихся не иначе, какъ 
по особому постановление Общаго Собрашя, боль- 
шинствомъ 2/з голосовъ. Такимъ-же большинствомъ 
должны разрешаться „расходы и изъ основныхъ 
сумма».

§ 15.
Все суммы Общества должны храниться въ 

одномъ изъ кредитныхъ государственныхъ учре­
ждений. Порядокъ и условия хранешя и истребо- 
вашя суммъ определяются Общимъ Собрашемъ

Управлеше делами Общества.

§ 16.
Управлеше делами Общества принадлежитъ 

Общему Собрашю его членовъ и Правленью Общества. 
Кроме того Общему собранно предоставляется изби­
рать изъ своей среды особый коммиссш, какъ-то: 
Ревизшнную, Гоночную и т. и., состава» и порядокъ 
деятельности которыхъ устанавливается самимъ 
Собрашемъ.

§ 17.
Правлеше состоитъ изъ Председателя, Това­

рища Председателя, Секретаря, Казначея, Врача 
и несколькихъ членовъ. Число последнихъ опре­
деляется Общимъ Собрашемъ и не можетъ быть 
менее двухъ. Все эти лица, а равно и канди­
даты къ пимъ, избираются Общимъ Собрашемъ 
посредствомъ закрытой подачи голосовъ записками 
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или шарами, срокомъ на одинъ годъ. Получивине 
въ Собран1и наибольшее число голосовъ считаются 
выбранными въ члены Правлешя, следующее за 
ними по числу голосовъ признаются кандидатами.

Лица, выбываюпця по истечеши срока изъ 
состава Правлешя, могутъ быть избраны снова на 
тЬ-же или друг!я должности.

§ 18.
Председатель руководитъ всеми занят!ямп 

Правлешя, назначаетъ время его заседашй, наблю- 
даетъ за точными псполнен!емъ устава, вноситъ 
на разсмотреше Правлешя все, подлежащая его 
ведешю, дела и считается во всемъ представите- 
леми Общества.

§ 19.
Товарищи Председателя заменяете Предсе­

дателя во всехи случаяхн его отсутств!я и раз- 
деляетъ, по соглашешю си ними, некоторый его 
обязанности.

§ 20.
Секретарь заведуете всеми письмоводствомп 

Правлешя, скрепляетп исходящая оти него бумаги 
и ведетн журналы заседашй, каки Правлешя, таки 
и Общаго Собрашя.

§ 21.
Казначей принимаете поди надлежащая кви- 

танцш все денежный ви Общество поступлешя, 
ведетн приходе - расходный книги и производите 
расходы по ордерами, подписанными, за скрепой 
Секретаря, Председателем^, строго придерживаясь 
точнаго соблюдешя смети, утверждаемых^ на каж­
дый годи Общими Собрашемн.
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Врачъ наблюдаетъ за безвредностью въ Обще­
ств^ какъ езды на велосипеде, такъ и другихъ 
физическихъ упражнешй, оказывая въ необходи- 
мыхъ случаяхъ надлежащее медицинское noco6ie.

ПРИМЪЧАШЕ. ЗанятТя остальныхъ членовъ Правде- 
тя устанавливаются постановлешемъ Правлешя.

§ 23.
ЗасЪдашя Правлешя признаются состоявши­

мися при наличности не менее трехъ его членовъ, 
въ томъ числе и Председателя. Дела въ Правле- 
ши решаются простымъ большинствомъ голосовъ. 
присутствующихъ въ заседанш членовъ. При 
равенстве голосовъ голосъ Председательствующаго- 
даетъ перевесъ. Подробное установлеше порядка. 
действШ Правлешя определяется составленною имъ 
и утвержденною Общимъ Собрашемъ инструкщею.

§ 24.
Къ предметамъ ведомства Правлешя при­

надлежать :
а) заведываше и распоряжеше всеми делами 

Общества, согласно уставу и постановлешямъ 
Общихъ Собратий,

б) наблюдете за сохранностью имущества Обще­
ства и приходо-расходоваше всехъ денежпыхъ 
суммъ съ точнымъ соблюдешемъ правилъ устава 
и инструкщй, утвержденныхъ Общимъ Со­
брашемъ,

в) составлеше проектовъ инструкщй и правилу 
подлежащихъ утверждешю Общаго Собрашя,. 
а также представлеше на его усмотреше еже- 
го дныхъ сметъ и отчетовъ,

г) сношеше отъ имени Общества со всеми пра­
вительственными, общественными и частными 
лицами и учреждешями,
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д) совершеше, на основаши особыхъ по сему 
предмету постановлений Общаго Собрашя, отъ 
имени Общества всякихъ актовъ, договоровъ 
и обязательствъ, а также выдача доверенности 
отъ имени Общества на ведете дели въ судеб- 
ныхъ и иныхъ установлешяхъ какъ присяж­
ными поверенными, таки и другими лицами, 

е) созваше Общихн Собрашй.
ПРИМЪЧАШЕ. Ответственность предъ Обществомъ 

за целость принадлежащихъ ему суммъ и имуще­
ства возлагается на Правлеше въ полномъ его 
составе.

Обпця Собрашя.

§ 25.
0бщ1я Собрашя бываютп: очередныя и чрез­

вычайный.
О дне, часе, месте и предметахи занят1я 

всехп Общихн Собрашй Правлеше обязано дово­
дить каждый рази заблаговременно до сведешя 
начальника местной полиции

§ 26.
Очередным Обпця Собрашя созываются ви 

конце каждаго года (или нолугод1я) для обсужде- 
шя текущихи дели (отчета о деятельности Обще­
ства за минувшее время, приходо-расходной сметы 
на следующий годи, предположений о предстоя- 
щихи заняпяхп Общества, выбора должностныхн 
лицн и членови Общества и т. п.)

§ 27.
Чрезвычайный Обпця Собрашя созываются по 

усмотрешю Правлешя, Ревизшнной Коммиссш или 
Сю всего числа членови Общества.
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§ 28.
Обпця Собрашя признаются состоявшимися 

при наличности Va всего числа членовъ. Если 
Собрате не состоится за неприбыиемъ достаточ- 
наго числа членовъ, то черезъ неделю, для об- 
суждешя т1зхъ-же дЪлъ, назначается вторичное 
Общее Собрате, которое считается состоявшимся 
уже независимо отъ числа членовъ, явившихся къ 
назначенному часу.

Вей дйла въ Общихъ Собрашяхъ решаются 
простымъ болыпинствомъ голосовъ, а въ случаяхъ 
ихъ равенства, голосъ Председателя Собрашя даетъ 
перевйсъ; для разрешения вопросовъ: а) объ ис­
ключены! членовъ изъ состава Общества (§ 12), 
б) объ изменены и дополнены устава, в) о закры­
ты! Общества и ликвидацш его имущества, г) о 
выборе почетныхъ членовъ, д) о расходе основ- 
ныхъ и запасныхъ суммъ — требуется налич!е 
2/з всехъ членовъ Общества и большинство 2/з го­
лосовъ указаннаго числа членовъ.

ПРИМЪЧАШЕ. Постановлешя Общихъ Собраны объ 
изменены устава приводятся въ исполнены не ранЪе 
какъ по утверждены изменены Министерствомъ 
Внутреннихъ Д’Ьлъ.

§ 30.
Въ чрезвычайныхъ Общихъ Собрашяхъ раз­

решаются так1я дела, который требуютъ раземо- 
трен!я безотлагательнаго.

§ 31.
Къ обсуждение въ Общихъ Собрашяхъ, какъ 

въ очередныхъ, такъ и въ чрезвычайныхъ дозво­
ляются лишь так1е предметы, которые относятся 
непосредственно къ определенной уставомъ дея­
тельности Общества и о которыхъ доведено заблаго­
временно до сведешя начальника местной полицы.
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§ 32.
Каждое Общее Собрате открывается Пред- 

сКдателемъ Правлешя, которое немедленно изби­
раешь изъ среды наличпыхъ членовъ, пепринад- 
лежащихъ къ составу Правлешя, Председателя 
Собрашя. Послг1>дшй руководить засЪданхемъ Со- 
брашя, наблюдая за неуклонешемъ прешй отъ об- 
суждаемаго предмета и вообще за порядкомъ въ 
Собранш. Въ случаяхъ существеннаго нарушешя 
порядка Председатель обязанъ закрыть заседаше 
Собрашя.

§ 33.
По окончаши npeniii Председатель резюми- 

руетъ ихъ и устанавливаетъ окончательно форму 
вопроса, подлежащаго разрешению Собрашя. По­
дача голосовъ производится открыто (вставашемъ 
съ местъ, подняпемъ рукъ и т. и.) или закрытою 
баллотировкою по усмотрены) самого Собрашя.

§ 34.
Обществу предоставляется иметь печать съ 

надписью: „Юрьевское Общество велосипедистовъ 
подъ назвашемъ Тара“.

§ 35.
При вьгЬздахъ на велосипеде члены Общества 

обязаны иметь на головномъ уборе значекъ Обще­
ства по форме, утвержденной Лифляндскимъ Губер- 
наторомъ.

§ 36.
Если по ходу делъ окажется необходимыми 

прекратить деятельность Общества, то Правлеше 
созываетъ для обсуждешя сего вопроса чрезвы­
чайное Общее Собрате, которое, въ случае при­
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знан!я необходимымъ закрытая Общества, устанав- 
ливаетъ порядокъ ликвидащи дЪлъ Общества и 
определяете дальнейшее назначеше его имуще­
ства, могущаго оказаться по ликвидащи свободными. 
Такое назначеше приводится въ исполнение не 
иначе, какъ съ соглас!я Лифляндскаго Губерна­
тора. О закрыт1и Общества Правлеше доводить 
до сведения Министерства Внутреннихъ Д1>лъ.

§ 37.
Если-бы независимо отъ присвоеннаго Губер- 

наторомъ права (ст. 321 Т. 2 Св. Зак. Общ. Губ. 
Учр. изд. 1892 года) закрывать общественный со- 
брашя при обнаружен!!! въ нихъ чего либо про- 
тивнаго государственному порядку или обществен­
ными безопасности и нравственности, Лифляндск!й 
Губернатора признали необходимыми закрыть 
Юрьевское Общество велосипедистовп поди назва- 
н!емн „Тара“ по другими причинами, то они пред­
ставляете оби этомп на усмотрите Министерства 
Внутренних^ ДГли.



„Kinnitan."
Ministri eest, shandarmide pääliku abi 

kindral leitenant Pantelejew.
18. detsembri k. p. 1898 a.

Jurjewi jalgratta sõitjate seltsi 

„Taara" 
põhzuskiri.

Settfi eesmärk.
§ 1.

Seltsi eesmärk on jalgratta-sõidu arnmstajaid üks­
teisega lähemalt tutwustada, neid jalgratta-sõidus täien­
dada ja jalgrattaid wõimalikult laiali laotada.

§ 2.

Selleks otstarbeks lubatakse seltsile: a) kinniseid 
ruumisid ja lahtisid kohtasid jalgratta-sõidu tarwis sisse- 
seada, niisama ka töötubasid jalgrataste kokkuseadmise ja 
parandamise tarwis, b) toimepanna: wäljasõitusid, c) 
wõidusõitusid, d) ühendatud wõistlusid ja e) mitmesuguseid 
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seaduse poolt lubatud seltskondlisi pidusid ja mängusid, 
pääle kaardimängu.

Tähendus 1: Wäljasõitusid ja wõidusõitustd et lubata 
murda toime Panna, kui kohalise politsei walitsuse iseära­
lise lubaga, kõiki politsei poolt wülja antuid jalgratta-sõidu 
kohta käiwaid määrusi tähele Pannes, mille juures sõit­
mine kõnniteedel, puiestikudes, jalgteedel ja ülepää kõikide 
teede püäl, mis ainult jalainimestele määratud on, tingi­
mata keelatakse.

Tähendus 2: Niisrrguste etenduste ja pidude toimepane­
mise juures, rnille eest maksu wõetakse. Peab karwa päält 
selle kohta wälja antuid määrusid tähele pandama.

Setist tiikmed.
§ 3.

Seltsis on auuliikmed ja maksjad liikmed. Kumba- 
gite arwu määratakse seltsi päükoosolekul.

§ 4.
Seltsi liikmeteks ei wõi olla: a) tegemas sõjawäe- 

teenistuses seiswad alamad wäeteenijad ja junkrud, 
b) isikud, kelle õigused kohtu poolt kitsendatud, d) kes 
walitsuse poolt teisi elukohta on saadetud, e) kes jalg­
ratta sõitu nagu ametit peawad ja g) sõjawäe, meremäe 
ja vaimulikkude õpeasutuste kasmandikud. Teiste õpe- 
asutuste kasmandikud ja alaealised, kes õpeasutuste kas- 
wandikud et ole, wõiwad seltsi liikmed olla, aga mitte 
eestseisuse liikmed, ja ei ole nendel ka hääleõigust päü­
koosolekul. Alaealiste ja õpeasutuste kaswandikkude sis- 
sekirjutamise juures seltsi liikmete nimekirja tulewad seltsi 
eestseisusele ette panna: alaealiste kohta, kes kusgil õpe- 
asutustes ei ole, lubakiri Manemate wõi eestkostjate poolt, 
kõrgemate õpeasutuste kaswandikkude kohta luba õpeasu- 
tuse walitsuse poolt, ja alamate ja keskmiste õpeasutuste 
kaswandikkude kohta nende wanemate wõi eestkostjate luba 
ja õpeasutuse walitsuse poolt antaw luba, wiimase isiklikul 
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wastutannsel. Sel põhjusel antakse õpeasutuste walitsuse 
saadikutele õigus seltsi päükoosolekule tulla, aga ilma 
hääleõiguseta, kui nemad seltsi liikmed ei ole. Eelnime­
tatud määrused ei pmldu alaealistesse, kes riigiteenistuse 
auuastmete osalised on.

Tähendus 1: Akadeenüades õppiwad ohwitserid ei loeta 
selle § Punkt e) all nimetatud isikute sekka.

Tähendus 2: Ameti poolest jalgrntta-sõitsaks arwatakse 
igaühte, kes awalikult raha eest jalgrattaga sõitis.

§ 5.
Auuliikmeid walitakse pääkoosolekul 2/з häälte-ena- 

musega, seltsi eestseisuse wõi Vio seltsi liikmete ettepaneku 
pääle, iseäralikkude seltsile saadetud kasude wõi seltsi toe­
tamise eest. Kõigist seltsi kasuks määratud maksudest on 
auuliikmed wabastatud.

§ 6.
Makswaid liikmeid walitakse liht häälte-enamusega 

seltsi pääkoosolekul kahe seltsiliikme soowituse pääle.
Tähendus: Isikud, kes selle põhjuskirja projekti alla kir­

jutanud, ninretatakse asutajateks liikmeteks. Neid arwatakse 
seltsi liikmete hulka ilma balloteerinlata, ja on nendel kõik 
maksjate liikmete õigused.

§ 7.
Isikute kohta, keda seltsi-liikmeteks soowitatakse, peab 

14 päelva eune balloteerimist seltsi ruumides kuulutus wälja 
pandama, kus kandidaadi nimi, isanimi, liignimi, tema 
seltskondlik seis, niisama ka tema soowitajate liikmete liig- 
nimed üles tühendadakse.

§ 8.
Kandidaatide balloteerimine toimetatakse kuulide 

warjatud äraandmisega selle tarwis määratud kasti, kus 
walitawa isiku nimi pääle kirjutatud on, selle korra järele,

. ______ ■ I -I’ L. LII Г ■ 41-
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kudas balloteerimise alla tulewad isikud kuulutuses ülesse 
on tähendatud, ja ei ole kandidaatidel balloteerimise päe- 
wal luba külalistena seltsi ruumidesse tulla.

§ 9.
Isikuid, keda balloteerimise juures liikmeteks wastu 

ei wõetrld, wõib rmesti seltsi liikmeteks ette panna, aga 
mitte warem, kui selle tarwis pääkoosoleku poolt määra­
tud tähtaeg ümber on. Isikuid, kes ka teisel balloteeri­
mise korral lvastu ei wõetud, ei lubata ülepää enam seltsi 
liikmeteks lvalida.

§ 10.
Seltsi makswad liikmed on kohustatud pääkoosoleku 

poolt määratud tähtajal, sellesama koosoleku poolt mää­
ratud ühekordset maksu (seltsi sisseastumisel) ja aasta­
maksu ära maksma. Isikud, kes ülemal nimetatud raha 
maksmisega wiiwinud, kaotawad oma õtguje seltsi tulla 
ära, kuni nemad selle ära maksawad.

§ И-
Seltsi liikmetel on õigus seltsi ruumidesse külalisi 

kiltsuda pääkoosoleku Poolt määratud maksu eest, kus juu­
res nemad selle eest wastutawad, et külalised kõiki põh- 
juskirja määruseid ja pääkoosoleku poolt kinnitatud ees- 
kirjasid täidawad. Külaliste uimed kirjutatakse soowitajate 
liikmete poolt iseäralisesse, selle tarwis sisseseatud, raa­
matusse.

§ 12.
Kombewastaliste tegude wõi põhjuskirjast kange­

kaelse üleastumise pärast wõib seltsi liikmeid seltsist wälja 
heita 2/з häälte-enamusega pääkoosoleku otsuse läbi ja 2/з 
kõigi seltsi liikmete juuresolemisel. Küsimus niisuguse 
wäljaheitmise üle pandakse pääkoosolekule eestseisuse poolt 
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ette, kas eestseisuse oma hääksarwamise järel torn Vio kõigi 
seltsi liikmete nõudmise paale, kindlasti tõendatud sünd­
muste põhjusel.

Settst umrandus.
§ 13.

Seltsi warandus on:
a) ühekordsed- (sisseastumise-) ja aasta-maksud, 
b) priitahtlikud korjandused liikmete ja külaliste käest, 
c) summad, mis wõidusõitude, wõistluste ja pidude 

toimepanemise läbi sisse tulewad.

§ 14.
Summad, mis seltsil sisse tulewad, jaotatakse'järg­

misel wiisil ära: a) põhjuskapital; see sünnitatakse sel 
wiisil, et kõigist sumnmdest, mis seltsi kasuks sisse wõe- 
takse, 5% 'maha arwatakse; seda kapitali tarwitatakse 
ainult liikrunata waranduse omandamise tarwis; b) taga- 
wara-kapital, sünnitatakse selle läbi, et kõigist sisse tule- 
watest summadest 10% maha arwatakse; pääle selle arwa­
takse tagawara-kapitali juurde need summad, mis seltsi 
wäljaminekute eelarwest üle jääwad, ja d), määruskapi- 
talid, millel nende ohwerdajate wõi korjajate määruse 
järele oma iseäraline otstarbe on.

Tagawara-kapital ruääratakse ainult erakorraliste, 
eelarwes mitte üles pandud kulude tarwis. Seda kapitali 
ei tarwitata muidu, kui iseäralise pääkoosoleku otsuse põh­
jusel, mis 2/з häälte-enamusega tehtakse. Niisamasuguse 
enamusega lubatakse ka põhjuskapitali wälja anda.

§ 15.
Kõik seltsi päralt olewaid summasid peab ühes riigi 

raha asutuses hoitama. Nende summade hoidmise ja wäl- 
jawõtmise wiis määratakse pääkoosolekul.
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Settst asjade waMsus.
§ iß.

Seltsi asjade walitsus on seltsiliikmete Pääkoosoleku 
ja eestseisuse hoole all. Pääle selle on pääkoosolekul 
õigus liikmete seast iseäralisi kommisjouisid walida, nagu: 
rewisjoni kommisjoni, wõidusõitude kommisjoni j. m., 
mille liikmed ja tegewuse kord pääkoosoleku poolt määra­
takse.

§ 17.
Seltsi eestseisuses on: esimees, esimehe abi, kirja­

toimetaja, kassahoidja, arst ja mõned liikmed. Wiimsete 
arw määratakse pääkoosolekul ja neid ei wõi wähem olla 
kui kaks. Kõik need isikud, niisama ka nende kandidaadid 
walitakse pääkoosolekul sedelitega wõi kuulidega salaja 
hääleandmise läbi ühe aasta pääle. Kes koosolekul kõige 
enam hääli saiwad, neid arwatakse eestseisuse liikmeteks, 
saadud häälte arwu järele nende järgmised arwatakse kan­
didaatideks. Isikuid, kes eestseisusest lahkuwad, kui nende 
aeg mööda, wõib uuesti sellesama wõi teise ameti pääle 
walida.

§ 18-
_ Esimees juhatab kõike eestseisuse tegewust, määrab 

eestseisuse koosolekute aega, walwab Põhjuskirja karwa- 
päälse täitmise üle, paueb eestseisusele läbiwaatamiseks 
kõiki tema walirsuse all seiswaid asju ette ja arwatakse 
teda igas asjas seltsi asemikuks.

§ 19.

Esimehe abi on tema asetäitja igal esimehe äraole­
mise korral ja wõtab esimehega kokkuleppimise teel mõued 
tema kohustest oma pääle.
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§ 20.

Kirjatoimetaja hooleks on kõik eestseisuse kirjalik töö, 
tema kinnitab oma allkirjaga kõike tema käest wälja anta- 
waid paberid ja peab eestseisuse ja pääkoosolekute proto­
kollide raamatuid.

§ 21.
Kassahoidja wõtab asjakohaste kwiitungide pääle 

kõik seltsi sisse tulewad summad wastu, tema peab sissetu­
lekute ja wäljaminekute raamatuid ja annab rahasummasid 
wälja esimehe läbi allakirjutatud ja kirjatoimetaja allkir­
jaga kinnitatud käsu pääle. Siin juures peab tema aga 
karwa päält pääkoosoleku poolt iga aasta kohta kinnita­
tud eelarwet tähele panema.

§ 22.
Arst walwab selle üle, et seltsis niihästi jalgratta­

sõit, hit ka teised kehalikud harjutused terwisele kahju 
tegemata wiisil ette wõetaksej ka annab tema tarwilistel 
kordadel kohalist arstlikku abi.

Tähendus: Teiste eestseisuse liikmete tegewust määratakse 
eestseisuse otsuse läbi.

§ 23.
Eestseisuse koosolekuid arwatakse makswateks, kui 

mitte wähem kui kolm liiget, nende seas ka esimees, koos 
on. Eestseisuse koosolekul otsustakse asjad liht koosole­
kust osawõtjate liikmete häälte-enamusega. Kui ühe wõrt 
hääli mõlematel pooltel on, siis teeb esimehe hääl otsuse. 
Täielik eestseisuse tegewuse-kord määratakse eestseisuse poolt 
kokku seatud ja pääkoosoleku poolt kinnitatud juhtkirja läbi.

§ 24.
Eestseisuse hooleks usaldatud asjade seas on järg­

mised: a) kõikide seltsi asjade walitsemine ja juhatamine 
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põhjuskirja ja pääkoosolekute otsuste järel, b) seltsi 
waranduse rikkumata alalhoidmise üle walwamine ja kõigi 
summade sissewõtmine ja wäljaandmine, põhjuskirja mää­
rusi ja pääkoosoleku poolt kinnitatud eeskirjasid karwa 
päält tähele pannes, d) kõigi pääkoosoleku kinnitamise 
aluste eeskirjade ja määruste plaanide kokkuseadmine, nii­
sama ka pääkoosolekule aastaste eelarwete ja aruandmiste 
ettepanemine, e) läbikäimine seltsi nimel kõigi walitsuse-, 
kogukonna- ja era-isikutega ja asutustega, g) kõigi selle 
kohta pääkoosoleku poolt tehtud iseäraliste otsuste Põhju­
sel seltsi nimel kaupade, lepingute ja kohustuste tegemine, 
niisama ka seltsi nimel wolikirjade wäljaandmine wannu- 
tatud adwokaatidele ja ka teistele isikutele asjaajamiseks 
kohtudes ja teistes asutrrstes ja h) pääkoosolekute kokku­
kutsumine.

Tähendus: Kõige eestseisuse Pääl seisab wastutamine seltsi 
ees, et tema päralt olewnd rahasunmlad ja warandus 
täiesti alles on.

Mäkoosotekud.

§ 25.

Pääkoosolekud on korralikud ja erakorralikud. Pää­
koosolekute päewa, tundi, kohta ja arirtamise alla tule- 
waid asju antakse igakord õigel ajal kohalise politsei 
ülemale teada.

§ 26.

Korralika pääkoosolekuid kutsutakse iga aasta (wõi 
pooleaasta) lõpul kokku, jookswate asjade (mööda läinud 
aja seltsi tegewuse aruande, järgmise aasta sissetulekute 
ja wäljaminekute eelarwe, seltsi eelseiswa tegewuse kohta 
käiwate plaanide, eestseisuse liikmete ja seltsi liikmete 
walimise j. n. e.) läbirääkimiseks.
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§ 27.
Errakorralisi pääkoosolekuid kutsutakse kokku eestsei­

suse, rewlsjoni-kommissoni roõt Vio seltsi liikmete häüks- 
arwamise järele.

§ 28.

Pääkoosolekuid arwatakse makswateks, kui V2 kõigi 
liikmete arwust koos on. Kui üleüldine koosolek ei ole 
maksaro seltsi liikmete nõutama arwu puudumise pärast, 
siis kutsutakse ühe nädali jooksul, nendesamade asjade üle 
nõuupidamise Pärast teine päükoosolek kokku, mida tnaks- 
waks arwatakse, ilma selle pääle roaatamata, kui palju 
seltsi liikmetest selleks tunniks kokku on tulnud.

§ 29.
Kõik asjad otsustatakse püäkoosolekutel liht häälte­

enamuse läbi; kui ühe roõrt hääli mõlematel pooltel ou, 
siis teeb koosoleku juhataja hääl otsuse. Küsinnsed: 
a) seltsi liikmete seltsist roäljaheitmise kohta (§ 12), b) seltsi 
kinnipanemise ja tema roaranduse liikroidationi kohta, d) auu- 
liikmete walimiste kohta, e) põhjus- ja tagawara-kapita- 
lide wäljaandmise kohta, nõuawad otsustmniseks 2/з kõigi 
seltsi liikmete juuresolemist ja 2/з häülte-enamust tähen­
datud liikmete artvust.

Tähendus: Pääkoosolekute otsusid põhjuskirja muutmise 
kohta et täideta enne kui need muudatused sisemiste asjade 
ministri poolt on kiitnitatttd.

§ 30.
Erakorralistel püäkoosolekutel otsustatakse niisuguste 

asjade üle, mis roiibimata läbirääkimist nõuawad.

§ 31.
Püäkoosolekutel, niihästi korralistel, kui ka erakorra­

listel, lubatakse paljalt niisuguseid asju harutamisele 
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wõtta, mis otsekohe põhjuskirjas rajatud seltsi tegewusega 
ühte lähemad ja milledest õigel ajal kohaliku politsei üle­
male teada on autud.

§ 32.
Iga pääkoosolek awatakse seltsi esimehe läbi, ja 

päükoosolek lvalib oinalt poolt wiibimata sääl olewate 
liiknrete seast, kuid mitte eestseisuse liikmete hulgast, pää- 
koosoleku juhataja. Wiimane juhatab koosolekut, selle üle 
rvalwates, et läbirääkimised kõne all olema asja juurde 
jääwad, ja et koosolekul ülepää hää kord walitseks. 
Suuremate korra rikkumiste puhul on juhataja kohusta­
tud koosolekut lõpetama.

§ 33.
Kui läbirääkimised lõpetatud, siis Mõtab juhataja 

need lühidalt kokku ja annab otsustamise all olema küsi­
musele lõpuotsuslise to onni. Häälte andmine sünnib 
atoalikult (istmelt ülestõusmise, käte ülestõstmise j. n. e. 
läbi) toõi ka balloteerimise läbi, koosoleku oma hääks- 
artoamist mööda.

§ 34.
Seltsil toõib pitsar olla püälkirjaga: „Jurjetoi 

jalgratta-sõitjate selts Taara."

§ 35.
Wäljasõitudel jalgratastega on seltsi liikmed kohus­

tatud pääkatte külses seltsi märki, Liitoimaa kuberneri 
poolt kinnitatud ku^u järele kandma.

§ 36.
Kui asjalugu näitab tartoilik vletoat seltsi tegetoust 

ära lõpetada, siis kutsub eestseisus selle küsimuse otsusta- 
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iniseks erakorralise pääkoosoleku kokku, kes, kui leiab seltsi 
kinnipanemist tarwiliku olewat, seltsi asjade liikwidationi 
korda ja ka otstarbet warandusele määrab, mis pääle 
liikwidationi wõiks üle jääda. Niisugust määrust waran- 
duse kohta ei täideta muidu, kui Liiwimaa kuberneri lubaga. 
Seltsi kinnipanemise üle annab eestseisus sisemiste asjade 
nnnistrile teada.

§ 37.
Kui Liiwimaa kuberner peaks tarwiliku leidma ole- 

wat, pääle temal olewa õiguse (§ 321 t. 2 Св. Зак. 
общ. губ. Учр. изд. 1892 г.) seltsi kinni panna, kui nen­
des midagi riigi korra, seltskondlise hää korra ja kombluse 
wastalist awalikuks saab, Jurjewi jalgratta-sõitjate seltsi 
„Taara" teistel põhjustel kinni panna, siis paneb tema seda 
sisemiste asjade ministrile otsustamiseks ette.



„Bestätige."
In Vertretung des Ministers der Gehilfe 

des Chefs der Gendarmerie
Generallieutenant Pantelejew.

Statuten
des lurjcivec J^adfafirer-Vereins

„S il il r 11."

Zweck des Mereins.
§ 1-

Der Verein bezweckt eine Annäherung der Freunde 
des Radfahrens, die Vervollkommnung in demselben und 
die möglichste Verbreitung des Fahrrades.

§ 2
Zu diesen Zwecke ist es der Gesellschaft gestattet: 

a) verdeckte und offene Räumlichkeiten zum Radfah­
ren, desgleichen auch Werkstätten zum Zusammenstel­
len und Ausbessern der Fahrräder einzurichten, b) Ex- 
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kursionen, c) Rennen, d) gemeinschaftliche Wettfahrten 
und e) verschiedene gesetzlich erlaubte Vergnügungen und 
Spiele zu veranstalten, mit Ausnahme der Kartenspiele.

Anmerkung 1. Die Veranstaltung von Exkursionen 
und Rennen ist nur mit der besonderen Bewilligung der 
örtlichen Polizeiobrigkeit und mit Beobachtung aller von 
der Polizei in Bezug auf das Radfahren erlassenen Vor­
schriften gestattet, wobei das Fahren auf den Trottoirs, 
in den Alleen, auf Fußwegen und überhaupt auf allen 
Wegen, die speciell für Fußgänger bestimnll sind, un­
bedingt verboten ist.

2. Bei der Veranstaltung von Schauspielen und Vergnü­
gungen, für welche eine Zahlung erhoben wird, sind die 
hierauf bezüglichen Vorschriften genau zu beobachten.

Der Mestand des Aereins.

§ в.
Der Verein besteht aus Ehrenmitgliedern und akti­

ven Mitgliedern. Die Anzahl der einen, wie der ande­
ren wird von der Generalversammlung der Mitglieder 
bestimmt.

§ 4.
Mitglieder des Vereins können nicht sein: a) im 

aktiven Dienste stehende niedere Militärchargen und 
Junker, b) Personen, welche durch das Gericht eine Be­
schränkung ihrer Rechte erlitten haben, c) auf admini­
strativem Wege Verbannte, d) Radfahrer von Profession 
und e) Zöglinge des Militär-, Marine- und geistlichen 
Ressorts. Dagegen können Mitglieder des Vereins sein 
die Zöglinge der Lehranstalten anderer Ressorts und 
Minderjährige, die keine Lehranstalten besuchen, wobei 
sie jedoch nicht Vorstandsmitglieder sein dürfen und in 
der Generalversammlung kein Stimmrecht haben. Dabei 
ist zur Aufnahme der Minderjährigen und Lernenden in 
das Namensverzeichnis der Vereinsmitglieder erforderlich 
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dem Vorstande vorzuweisen: seitens der Minderjährigen, 
welche keine Lehranstalt besuchen, die schriftliche Geneh­
migung ihrer Eltern oder Vormünder, seitens der Zög­
linge höherer Lehranstalten die Genehmigung ihrer nächsten 
Schulobrigkeit, und seitens der Zöglinge niederer und 
mittlerer Lehranstalten die Genehmigung Ihrer Eltern 
oder Vormünder und die Erlaubnis der Schulobrigkeit, 
unter der persönlichen Verantwortung der letzteren. Den 
Vertretern der Schulobrigkeit ist in diesen Fällen das 
Recht Vorbehalten die Generalversammlung der Mitglie­
der zu besuchen, doch ohne Stimmrecht, wenn sie 
nicht zu den Mitgliedern des Vereines gehören. Oben 
angeführte Vorschriften betreffen nur solche Minderjährige 
nicht, welche einen Klassenrang besitzen.

Anmerkung: 1. Akademien besuchende Offiziere werden 
nicht zu den unter Punkt c) dieses Paragraphen erwähn­
ten Personen gerechnet.

2. Als Radfahrer von Profession gilt jeder, der öffentlich 
für Geld fuhr.

§ 5-
Zu Ehrenmitgliedern werden auf den Vorschlag des 

Vorstandes oder Vio der Gesamtanzahl aller Mitglieder 
von der Generalversammlung mit 2/з der Stimmenmehr­
heit solche Personen ernannt, welche dem Vereine irgend 
welche hervorragende Dienste erwiesen oder denselben 
durch ihre Protektion gefordert haben. Die Ehrenmit­
glieder sind von allen obligatorischen Zahlungen zu Gunsten 
des Vereins befreit.

§ 6.
Die Aktiven Mitglieder werden auf die Proposition 

zweier Vereinsmitglieder von der Generalversammlung 
mit einfacher Stimmenmehrheit gewählt.

Anmerkung. Diejenigen Personen, welche das Projekt 
dieser Statuten unterzeichnet haben, werden Gründer des 
Vereins genannt. Dieselben werden ohne Ballotement 
unter die Zahl der Bereinsmitglieder ausgenommen und 
genießen sämmtlich Rechte der aktiven Mitglieder.
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In Bezug auf die jenigen Personen, welche zur Auf­
nahme unter die Zahl der Vereinsmitglieder proponiert 
werden, muß im Vereinslokale 14 Tage vor dem Ballo­
tementstermin eine Bekanntmachung ausgehängt werden 
mit Angabe des Tauf-, Vater- und Familiennamens und 
der gesellschaftlichen Stellung des Kandidaten, so wie auch 
der Familiennamen der Proponenten.

§ 8.
Das Ballotement über die Kandidaten findet durch 

verdecktes Hinabgleitenlassen der Kugeln in die zu die­
sem Zwecke bestimmten und mit der schriftlichen Angabe 
des Familiennamens der zu erwählenden Person versehe­
nen Kasten statt, und zwar in derselben Reihenfolge, wie 
die dem Ballotement unterliegenden in der Bekannt­
machung verzeichnet stehen, wobei die Kandidaten am 
Tage ihres Ballotements keinen Eintritt in das Vereins­
lokal als Gäste haben.

§ 9.
Personen, welche beim Ballotement durchgefallen 

sind, können von neuem zur Aufnahme unter die Zahl 
der Vereinsmitglieder nicht früher proponiert werden, 
als nach Verlauf der von der Generalversammlung da­
für festgesetzten Frist. Personen, welche beim Ballotement 
zum zweiten Male durchgesallen sind, werden nicht nrehr 
zur Erwählung unter die Zahl der Vereinsmitglieder 
zugelassen.

§ io.
Die aktiven Mitglieder sind verpflichtet bis zu ei­

nem von der Generalversammlung bestimmten Termin 
eine einmalige von derselben Versammlung festgesetzte 
Zahlung (beün Eintritt in den Verein) und eine Jahres­
zahlung zu entrichten. Personen welche den Zahlungs- 
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termin verstreichen lassen, gehen des Rechtes den Verein 
zu besuchen verlustig bis zur Leistung der Zahlung.

§ И-
Den Vereinsmitgliedern steht das Recht zu Gäste 

in das Vereinslocal einzuführen für eine besondere, von 
der Generalversammlung festgesetzte Zahlung, wobei sie 
die Verantwortung dafür übernehmen, daß die Gäste 
alle Vorschriften der Statuten und die von der Gene­
ralversammlung bestätigten Instruktionen erfüllen. Die 
Gäste werden von den sie einführenden Mitgliedern in 
ein besonderes, zu diesem Zwecke bestimmtes Buch ein­
geschrieben.

§ 12.
Die Mitglieder des Vereins können für unan­

ständige Handlungen und hartnäckiges Verletzen der 
Statuten dem Ausschlusse aus dem Bestände des Ver­
eins unterworfen werden, auf Beschluß von 2/з der 
Stimmenmehrheit der Generalversammlung, wobei nicht 
weniger als 2/з aller Vereinsmitglieder anwesend sein 
müssen. Die Frage, welche sich auf solcheinen Aus­
schluß bezieht, wird von der Generalversammlung auf 
Antrag des Vorstandes entweder nach ihrem eigenen Er­
messen, oder auch cmf Verlangen von Vio aller Vereins­
mitglieder auf Grund genau bestimmter Thatsachen in 
Verhandlung genommen.

Die Wittel des Wereins.
§ 13.

Die Mittel des Vereins werden gebildet aus 
a) den einmaligen und jährlichen Beiträgen, b) den 
freiwilligen, vermittelst Subskription gesammelten Bei­
trägen der Mitglieder und Gäste, und c) den Einnahmen 
von den Rennen, Wettfahrten und Vergnügungen.
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§ 14.
Die Summen, welche dem Vereine zufließen, wer­

den eingeteilt in a) ein Grundkapital, welches aus dem 
5% Abzüge von allen Einnahmen zum Besten des Ver­
eins gebildet und nur zur Erwerbung von Immobilien 
verausgabt wird, b) ein Reservekapital, welches gebildet 
wird aus dem 10% Abzüge von allen Einnahmen zum 
Besten des Vereins und den riberschüssen der im Bud­
get veranschlagten Ausgaben und c) in specielle Fonds, 
welche gemäß der Angabe der Spender oder Teilnehmer 
an der Subskription eine besondere Bestimmung haben.

Die Reservebeträge werden ausschließlich zu Extra­
ausgaben, welche im Budget nicht vorher gesehen sind, 
und nur nach einein speziellen Beschlusse von % der 
Stimmenmehrheit der Generalversammlung verwandt. 
Durch eine ebensolche Stimmenmehrheit müssen auch die 
Ausgaben aus dem Grundkapital genehmigt werden.

§ 15-
Alle diese Geldbeträge des Vereins müssen in einer 

der Reichs-Kreditanstalten ausbewahrt werden. Die Art 
und Weise, sowie auch die Bedingungen der Aufbewah­
rung und der Herausnahme der Geldbeträge wird durch 
die Generalversammlung näher bestimmt.

Die Keschästssührung des Wereins.
§ 16.

Die Geschäftsführung des Vereins obliegt der 
Generalversammlung seiner Mitglieder und dem Vor­
stande des Vereins. Außerdem ist der Generalver­
sammlung überlassen aus ihrer Mitte besondere Kommis­
sionen zu bilden, als da sind: eine Revisionskoinrnission, 
Rennkommission u. s. w., deren Zusammensetzung und Ge­
schäftsordnung von der Versammlung selbst bestimmt wird.
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§ 17.
Der Vorstand besteht aus dem Präses, dem Vice­

präses, Schriftführer, Kassenwart, dem Arzte und einigen 
Mitgliedern. Die Anzahl der letzteren wird durch die 
Generalversammlung bestimmt und darf nicht weniger 
als zwei sein. Alle diese Personen, sowie auch deren 
Kandidaten werden von der Generalversammlung durch 
geheime Abstimmung mit Zetteln oder Kugelballotement 
auf die Dauer eines Jahres gewählt. Diejenigen, welche 
in der Versammlung die Stimmenmehrheit erhalten, wer­
den als in den Vorstand gewählt betrachtet, wobei die­
jenigen, welche nach ihnen die meisten Stimmen erhielten, 
für ihre Kandidaten gelten.

Personen, welche nach Ablauf der Frist aus dem 
Bestände des Vorstandes ausscheiden, können für die­
selben oder andere Ämter wiedergewählt werden.

§ 18.
Der Präses leitet alle Beschäftigungen des Vor­

standes, bestimmt die Zeit seiner Sitzungen, wacht über 
die genaue Erfüllung der Statuten, unterbreitet den: 
Vorstande zur Begutachtung aller Angelegenheiten, welche 
vor ihn kompetieren, und gilt in jeder Hinsicht als 
Vertreter des Vereins.

§ 19-
Der Vicepräses vertritt den Präses in allen Fällen 

seiner Abwesenheit und übernimmt im Einvernehmen mit 
demselben einen Teil seiner Pstichten.

§ 20.
Der Schriftführer besorgt die ganze Schriftführung 

des Vorstandes, bestätigt mit seiner Unterschrift alle von 
demselben ausgehenden Papiere und führt Journale so­
wohl über die Sitzungen des Vorstandes, als auch der 
Generalversammlung.
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§ 21.
Der Kassenwart empfängt gegen betreffende Quit­

tungen alle eingehenden Vereinsgelder, führt Bücher über 
die Einnahmen und Ausgaben und bestreitet die Aus­
gaben nach schriftlichen Anweisungen, welche vom Präses 
unterzeichnet und vom Schriftführer kontrasigniert sind, 
wobei er sich streng an die Voranschläge der Ausgaben 
hält, welche für jedes Jahr von der Generalversammlung 
bestätigt werden.

§ 22.
Der Arzt überwacht im Vereine die Gefahrlosig­

keit, sowohl beim Radfahren, als auch bei anderen körper­
lichen Übungen, und leistet erforderlichen Falls die nötige 
ärztliche Hilfe.

Anmerkung. Die Obliegenheiten der übrigen Vorstands­
mitglieder werden nach Verfügung des Vorstandes bestimmt.

§ 23.
Die Sitzungen des Vorstandes gelten für beschlitß- 

fähig, wenn nicht weniger als drei seiner Mitglieder 
anwesend sind, unter denselben auch der Präses. Die 
Angelegenheiten werden im Vorstande durch einfache 
Stimmenmehrheit der bei der Sitzung anwesenden Mit­
glieder entschieden. Bei Stimmengleichheit gießt die 
Stimme des Präsidierenden den Ausschlag. Eine aus­
führliche Verordmmg über die Geschäftsführungsweise 
des Vorstandes wird durch eine von ihm selbst verfaßte 
und von der Generalversammlung bestätigte Instruktion 
bestimmt.

§ 24.
Zu den Obliegenheiten des Vorstandes gehören:

a) Die Verwaltung und Verfügung über alle Ange­
legenheiten des Vereins, gemäß den Statuten und 
Verordnungen der Generalversammlung,
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b) die Überwachung der Unverletztheit des Vereins­
Vermögens und der Vereinnahmung und Veraus­
gabung aller Geldbeträge und die genaue Beobach­
tung der Vorschriften der Statuten und der von 
der Generalversammlung bestätigten Instruktionen,

c) die Zusammenstellung von Jnstruktionsprojekten und 
Regeln, welche der Bestätigung seitens der General­
versammlung unterliegen, sowie auch die Unterbrei­
tung der jährlichen Voranschläge und Rechenschafts­
berichte der Begutachtung der Generalversammlung,

d) der Verkehr namens des Vereins mit allen Regie­
rungs-. Kommunal- und Privat-Personen und Insti­
tutionen,

e) die Vollziehung auf Grundlage diesbezüglicher beson­
derer Verfügungen der Generalversammlung von 
Akten, Kontrakten und Verpflichtungen, sowie auch 
die Ausfertigung einer Vollmacht im Namen des 
Vereins zur Führung von Sachen in gerichtlichen 
und anderen Institutionen sowohl sür vereidigte 
Rechtsanwälte als auch andere Personen, und

f) die Einberufung der Generalversammlungen.
Anmerkung. Die Verantwortlichkeit dem Vereine gegen­

über für die Unverletztheit der ihr gehörenden Geldsummen 
und ihres Eigentmns wird dem Vorstände in seinem vollen 
Bestände auferlegt.

Die

§ 25.
Die Generalversammlungen sind: ordentliche und 

außerordentliche.
Der Vorstand ist verpflichtet jedes Mal von der 

Zeit, dem Orte und den Gegenständen der Versamm­
lungen den örtlichen Polizeichef rechtzeitig in Kenntnis 
zu setzen.
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§ 26.
Die ordentlichen Generalversammlungen werden am 

Schlüsse jeden Jahres (oder Halbjahres) zusammenbe­
rufen behufs Beurteilung der laufenden Sachen (des 
Rechenschaftsberichtes über die Thätigkeit des Vereins 
für die verflosfene Zeit, der Budgetaufstellung für das 
folgende Jahr, der Beschäftigungen, die dem Vereine 
vermutlich bevorstehen, der Wahl der beamteten Personen 
und der Vereinsmitglieder u. s. w.)

§ 27.
Außerordentliche Generalversammlungen werden nach 

Ermessen des Vorstandes, der Revisionskommission oder 
Vio der Gesamtanzahl aller Vereinsmitglieder zusammen- 
berusen.

§ 28.
Die Generalversammlungen gelten für beschlußfähig, 

wenn V2 der Gefamtanzahl der Mitglieder anwesend isr. 
Ist die Versammlung in Folge des Nichterscheinens der 
erforderlichen Anzahl von Mitgliedern nicht beschlußfähig, 
so wird nach Verlauf einer Woche eine zweite General- 
verfammlimg zusammenberufen, welche immerhin für be- 
fchlußfähig gilt, unabhängig von der Anzahl der Mit­
glieder, welche zur festgesetzten Stunde erschienen sind.

§ 29.
Alle Angelegenheiten werden in den Generalver­

sammlungen durch einfache Stimmenmehrheit entschiede)^, 
in Fällen der Stimmengleichheit aber giebt die Stimme 
des Präses der Versammlung den Ausschlag; zur Ent­
scheidung der Fragen, welche betreffen: a) die Aus­
schließung eines Mitgliedes aus dem Bestände des Ver­
eins (§ 12), b) die Abänderung und Ergänzung der 
Statuten, c) die Auflösung des Vereins und die Liqui­
dation seines Eigentums, d) die Wahl von Ehrenmit­
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gliedern, e) die Verausgabung von Summen aus dem 
Grund- und Reservekapital, — ist die Anwesenheit von 
2/з aller Vereinsmitglieder erforderlich und eine Stimmen­
mehrheit von 2/з der Stimmen von der erwähnten Anzahl 
der Mitglieder.

Anmerkung. Die Beschlüsse der Generalversammlungen 
betreffend die Abänderung der Statuten werden nicht 
früher zur Ausführung gebracht als nach der Bestätigung 
dieser Abänderungen durch den Minister der inneren 
Angelegenheiten. '

§ 30.

In den außerordentlichen Sitzungen der General­
versammlungen werden solche Sachen entschieden, welche 
eine uttverzügliche Beurteilung erfordern.

§ 31.
Zur Beurteilung werden sowohl in den ordentlichen, als 

and) in den außerordentlichen Generalversammlungen nur 
solche Gegenstände zugelasfen, ivelche sich unmittelbar auf 
die durch die Statuten bestimmte Lhätigkeit des Vereins 
beziehen und von denen der örtliche Polizeichef rechtzeitig 
in Kenntnis gesetzt worden ist.

§ 32.
Jede Generalversammlung wird durch den Präses 

des Vorstandes eröffnet, welche unverzüglich aus der Mitte 
der anwesenden Mitglieder, welche nicht zu dem Bestände 
des Vorstandes gehören, einen Präses der Versammlung 
wählt. Letzter leitet die Sitzung der Versammlung, wobei 
er daraus achtet, daß die Besprechungen von dem der 
Beurteilung unterliegenden Gegenstände nicht abweichen 
und überhaupt Ordnung in der Versammlung herrscht. 
Im Falle einer wesentlichen Verletzung der Ordnung ist 
der Präses verpachtet die Sitzung der Versammlung 
aufzuheben.
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8 зз.
Nach Beendigung der Besprechungen faßt der Präses 

den Inhalt derselben kurz zusammen und giebt der Frage, 
welche der Entscheidung der Versammlung unterliegt, die 
endgültige Form. Die Abgabe der Stimmen erfolgt 
öffentlich (durch Aufstehen von den Plätzen, Erheben der 
Hände u. s. w.) oder durch verdecktes Ballotement, je 
nach dem eigenen Ermessen der Versammlung.

§ 34.
Dem Vereine ist es gestattet ein Siegel mit der 

Aufschrift: „Jurjewer Radfahrerverein „Taara" zu 
führen.

§ 35.
Bei Ausfahrten auf dem Fahrrade sind die Mit­

glieder des Vereins verpflichtet an der Kopfbedeckung 
ein Abzeichen des Vereins in der Form zu tragen, welche 
durch den livländischen Gouverneur bestätigt ist.

§ 36.
Wenn es nach dem Gange der Angelegenheiten 

notwendig erscheint die Thätigkeit des Vereins aufzu­
heben, so beruft der Vorstand zur Beurteilung dieser 
Frage eine außerordentliche Generalversammlung zusam­
men, welche, falls sie die Aufhebung des Vereins für 
notwendig anerkennt, die Art imb Weise der Liquidation 
der Geschäfte des Vereins feststellt und die weitere Ver­
wendung seines Vermögens bestimmt, welches nach der 
Liquidation möglicher Weise noch zu Verfügung bleibt. 
Solch eine Verfügung wird jedoch nicht anders als 
mit der Genehmigung des livländischen Gouverneurs 
getroffen. Von der Schließung des Vereins setzt der 
Vorstand den Minister der inneren Angelegenheiten in 
Kenntnis.
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§ 37.
Wenn unabhängig von dem, dem Gouverneur zu­

ständigen Rechte (ст. 321 T. 2 Св. Зак. Общ. Губ. 
Учр. изд. 1892 г.) gesellschaftliche Versammlungen auf­
zuheben, sobald in denselben irgend etwas gefunden wird, 
das der staatlichen Ordnung oder öffentlichen Sicherheit 
und Moral zuwider läuft, der livländische Gouverneur 
es für notwendig hält den Jurjewer Radfahrerverein 
„Taara" aus anderen Gründen aufzulösen, so überläßt 
er es dem Ermessen des Ministeriums der inneren Ange­
legenheiten.


